
Guía de ayuda

Micrófono inalámbrico
ECM-W3 / ECM-W3S

Utilice esta Guía de ayuda cuando tenga problemas o preguntas sobre cómo utilizar su micrófono inalámbrico.
Esta Guía de ayuda se proporciona comúnmente para dos modelos: ECM-W3 y ECM-W3S. Para las ilustraciones
aplicadas a las descripciones comunes a ambos modelos, se utilizan aquellas de ECM-W3.

Cámaras compatibles

Esta unidad es compatible con cámaras que tengan una zapata de interfaz múltiple como una cámara digital de
objetivos intercambiables Sony.
- Aunque su cámara posea una zapata de interfaz múltiple, es posible que no pueda utilizarla con esta unidad o que
algunas funciones no trabajen.
- El receptor y el micrófono de esta unidad están configurados de fábrica para comunicarse entre sí. Por lo tanto, las
operaciones que normalmente se necesitan para dispositivos Bluetooth, como el emparejamiento y la introducción de
contraseña, no son necesarias. Por otro lado, la comunicación no es posible con cualquier dispositivo Bluetooth que no
sea el receptor y el micrófono de esta unidad.

Para los modelos de cámara compatibles con esta unidad, consulte lo siguiente. (Se abrirá otra ventana.)
- Modelos compatibles con ECM-W3
- Modelos compatibles con ECM-W3S

Cuando en la cámara se visualice el mensaje “Este accesorio no es compatible con el dispositivo y
no se puede utilizar.”:

consulte aquí.

Ubicación de partes y controles

Preparativos

Desembalaje

Carga de las baterías incorporadas

Fijación del receptor a una cámara

Conexión del receptor a un ordenador o teléfono inteligente

Fijación del micrófono a vestido

Fijación del parabrisas

Colocación del soporte/base de protección del conector

Grabación

Acerca del selector de modo (ECM-W3)

1

https://www.sony.net/dics/ecmw3/?id=hg_acc
https://www.sony.net/dics/ecmw3s/?id=hg_acc


5-055-395-31(1) Copyright 2023 Sony Corporation

Acerca del botón SAFETY

Grabación

Grabación con un micrófono externo

Indicaciones de lámparas

Acerca del patrón de captación y la respuesta en frecuencia

Acerca de esta unidad

Notas sobre la utilización

Tecnología de comunicación inalámbrica Bluetooth®

Especificaciones

Marcas comerciales

Cuando en la cámara se visualice el mensaje “Este accesorio no es compatible con el dispositivo y no se
puede utilizar.”:

Si el receptor y/o el micrófono no funcionan o no se pueden cargar
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Guía de ayuda

Micrófono inalámbrico
ECM-W3 / ECM-W3S

Ubicación de partes y controles

Receptor

ECM-W3

ECM-W3S

Selector deslizante (ANALOG/OFF/DIGITAL)
Seleccione “ANALOG” (salida de audio analógico), “OFF” (apagado), o “DIGITAL” (salida de audio digital).

Si su cámara es compatible con la interfaz de audio digital de la zapata de interfaz múltiple, ajuste el selector a
“DIGITAL”.
La transmisión de señales digitales desde el receptor a la cámara tiene las ventajas siguientes sobre la
transmisión de señales analógicas, que se habilita al ajustar el selector a “ANALOG”.

Grabación de audio con menos ruido

Menos retardo de audio durante la grabación

Grabación con audio de 24 bits (solo disponible en combinación con una cámara compatible)

Nota

1.
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Es posible que las películas grabadas con audio de 24 bits no se reproduzcan con normalidad en dispositivos o software
incompatibles con audio de 24 bits, lo que puede resultar en volúmenes inesperadamente altos o ausencia de sonido.

Si su cámara no es compatible con la interfaz de audio digital de la zapata de interfaz múltiple, ajuste el selector
a “ANALOG”.
Cuando en la cámara se visualice el mensaje “Este accesorio no es compatible con el dispositivo y no se puede
utilizar.”, ajuste el selector a “ANALOG”.
Si esto no ayuda, consulte aquí.

Cuando se conecta un cable de audio TRS con una clavija de 3,5 mm de diámetro (comercialmente disponible),
el receptor emite señales analógicas a través del cable.

Cuando se conecta un dispositivo con capacidad de entrada de audio USB, el receptor emite señales digitales.

Cuando no tenga la intención de utilizar el receptor, ajuste el selector en “OFF” para conservar la energía de la
batería.

Selector de modo (SEP/MIX) (ECM-W3)
Al seleccionar un modo de receptor con este selector antes de iniciar la grabación de vídeo con la cámara, puede
realizar individualmente grabaciones con audio desde cualquiera de los dos micrófonos como el audio del canal
izquierdo o derecho; o grabaciones con audio mezclado desde los dos micrófonos.

2.

Pata de interfaz múltiple3.

Lámpara LINK (LINK1/LINK2) (ECM-W3)
Lámpara LINK (ECM-W3S)
Indica el estado de conexión entre el receptor y el micrófono.

Sugerencia

En la placa de identificación debajo de la presilla del micrófono encontrará el número “1” o “2” indicado para la identificación
del micrófono. El número “1” indica el núm. del micrófono 1 y el número “2” indica el núm. del micrófono 2. Para identificar
qué conexión de micrófono está activa con el receptor, compruebe el estado de la lámpara LINK1 para el núm. de micrófono
1 y la lámpara LINK2 para el núm. de micrófono 2 en el receptor. (Aplicable al ECM-W3)

4.

Lámpara de alimentación (Verde: alimentación conectada, Naranja: batería cargándose)
Indica el estado de alimentación del receptor o el estado de carga de la batería.
Si la lámpara de alimentación parpadea constantemente en naranja, es necesario cargar la batería.

5.

Conector de carga
Suministra energía al receptor para la carga de la batería a través del estuche de carga.

6.

Lámpara SAFETY
Se enciende en amarillo cuando el receptor entra en el modo SAFETY y se apaga cuando el receptor sale del modo.

7.

Botón SAFETY
Al mantener pulsado el botón SAFETY durante aproximadamente 2 segundos, el receptor entra en el modo
SAFETY.
Para obtener más información, consulte Acerca del botón SAFETY.

8.

Puerto USB Type-C®
Conecte a una fuente de alimentación con un cable USB Type-C (comercialmente disponible) para cargar la batería
integrada del receptor y/o para suministrar alimentación al receptor.
Este puerto también se puede conectar a un dispositivo con capacidad de entrada de audio USB, como un
ordenador o un teléfono inteligente, para la grabación de audio.

9.

Toma de salida de micrófono
Conecte a la clavija de entrada del micrófono de la cámara con un cable de audio TRS con clavija de 3,5 mm de
diámetro (comercialmente disponible) para la grabación de audio.

10.

Soporte/base de protección del conector11.
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Micrófono

Conectado al receptor en el momento de la compra.
Orificio roscado para la instalación del trípode (1/4 pulg. de diámetro)12.

Lámpara LINK
Indica el estado de conexión entre el receptor y el micrófono.

Sugerencia
En la placa de identificación debajo de la presilla del micrófono encontrará el número “1” o “2” indicado para la identificación
del micrófono. El número “1” indica el núm. del micrófono 1 y el número “2” indica el núm. del micrófono 2. Para identificar
qué conexión de micrófono está activa con el receptor, compruebe el estado de la lámpara LINK1 para el núm. de micrófono
1 y la lámpara LINK2 para el núm. de micrófono 2 en el receptor. (Aplicable al ECM-W3)

1.

Lámpara de alimentación (Verde: alimentación conectada, Naranja: batería cargándose)
Indica el estado de alimentación del micrófono o el estado de carga de la batería.
Si la lámpara de alimentación parpadea constantemente en naranja, es necesario cargar la batería.

2.

Interruptor de alimentación
Cuando no tenga la intención de utilizar el micrófono, seleccione “OFF” con este selector para conservar la energía
de la batería.

3.

Selector ATT
Seleccione la opción adecuada para el volumen de grabación de audio. Para grabar sonidos fuertes y minimizar la
distorsión, seleccione “20dB”. Para grabar sonidos silenciosos, seleccione “0dB”. “10dB” es el nivel de volumen
recomendado para grabar voces humanas. Se recomienda seleccionar una opción mientras se supervise el medidor
de nivel de volumen de la cámara o el volumen de grabación de audio con auriculares.

4.

Micrófono interno5.

Toma de entrada para micrófono externo (monoaural)
Si conecta un micrófono externo (no suministrado) a esta toma, la fuente de entrada de audio cambiará
automáticamente al micrófono externo conectado.

6.

Selector de filtro (NC/LC/OFF)7.
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Estuche de carga

ECM-W3

ECM-W3S

NC: Seleccione esta opción para utilizar la función de filtro de corte de ruido. Los ruidos desagradables se eliminan
eficazmente mediante el procesamiento digital de la señal. Si la calidad de sonido no parece apropiada, seleccione
“OFF”.
LC: Seleccione esta opción para utilizar la función de filtro de corte bajo. Se minimizan los ruidos no deseados,
como el ruido del viento, el ruido del aire acondicionado y el ruido de vibración.
OFF: Seleccione esta opción para deshabilitar cualquiera de las funciones de filtro.
Conector de carga
Suministra energía al micrófono para la carga de la batería a través del estuche de carga.

8.

Presilla
Utilice esta presilla para fijar el micrófono a su vestido.

9.

Parabrisas
Fije el parabrisas al micrófono a fin de reducir el ruido causado por la respiración o viento fuerte.

10.

Pasador de detección
Detecta cuándo el receptor y el micrófono están ambos alojados en el estuche de carga.

1.

Conector de carga2.

Lámpara de carga
Indica el estado de carga de la batería del estuche de carga.

3.

Puerto USB Type-C®
Conecte a una fuente de alimentación con un cable USB Type-C (comercialmente disponible) para cargar las
baterías incorporadas del estuche de carga, así como el receptor y el micrófono alojados en el estuche.

4.
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Nota

Para evitar un funcionamiento incorrecto, no presione deliberadamente el pasador de detección ni ninguno de los conectores de
carga a menos que tenga la intención de colocar el receptor y el micrófono en el estuche de carga.

Tema relacionado
Carga de las baterías incorporadas

Fijación del parabrisas

Colocación del soporte/base de protección del conector
Acerca del selector de modo (ECM-W3)

Acerca del botón SAFETY

Grabación
Indicaciones de lámparas

5-055-395-31(1) Copyright 2023 Sony Corporation
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Guía de ayuda

Micrófono inalámbrico
ECM-W3 / ECM-W3S

Desembalaje

Si nota que falta algo, póngase en contacto con su proveedor.
Los números entre paréntesis indican la cantidad.

ECM-W3

Receptor (1)
Soporte/base de protección del conector (fijada) (1)

Micrófono (2)

Estuche de carga (1)

Parabrisas (2)

Bolsa (1)

Juego de documentación impresa

ECM-W3S

Receptor (1)
Soporte/base de protección del conector (fijada) (1)

Micrófono (1)

Estuche de carga (1)

Parabrisas (1)

Bolsa (1)

Juego de documentación impresa

5-055-395-31(1) Copyright 2023 Sony Corporation
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Guía de ayuda

Micrófono inalámbrico
ECM-W3 / ECM-W3S

Carga de las baterías incorporadas

Cada receptor, micrófono y estuche de carga contiene una batería recargable de iones de litio incorporada. Para cargar
la batería, conecte el estuche de carga a la fuente de alimentación con un cable USB Type-C (comercialmente
disponible).

Nota
Antes de cargar las baterías integradas, asegúrese de apagar el receptor y el micrófono.
La carga de la batería continuará mientras el receptor y el micrófono estén encendidos. Sin embargo, colocar el receptor y el
micrófono en el estuche de carga los desactiva automáticamente. Esto significa que la próxima vez que utilice el receptor y el
micrófono, deberá seleccionar “OFF” una vez con el selector deslizante en el receptor y con el interruptor de alimentación en el
micrófono y, a continuación, volver a encenderlos.

En caso de extraer el receptor y el micrófono del estuche de carga después de cargar la batería mientras el receptor y el
micrófono están encendidos, volver a colocarlos en el estuche de carga sin cambiar la selección del interruptor no iniciará la
carga de la batería.

Coloque el receptor y el micrófono en el estuche de carga.

Nota

Asegúrese de presionar el micrófono hasta que encaje en su lugar. Cuando el micrófono está correctamente asentado, su
lámpara de alimentación se enciende en naranja, indicando que la carga de la batería ha comenzado.

ECM-W3

ECM-W3S

1
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Acerca del tiempo de carga de la batería
Al cargar las baterías incorporadas mientras el receptor y el micrófono están alojados en el estuche de carga, las
baterías incorporadas del receptor, del micrófono y del estuche de carga se cargan simultáneamente a través de una
conexión USB.
Aproximadamente 10 minutos de carga de la batería permiten 30 minutos de uso del receptor y el micrófono.

Tiempo necesario para cargar completamente las baterías incorporadas del receptor y del micrófono: aprox. 2 horas*

Tiempo necesario para cargar completamente la batería incorporada del estuche de carga: aproximadamente 2
horas y 30 minutos*

Carga de las baterías incorporadas del receptor y del micrófono sobre la marcha
El estuche de carga tiene una batería recargable. Si la carga por adelantado, podrá cargar las baterías del receptor y
del micrófono cuando no tenga acceso a una fuente de alimentación, por ejemplo, sobre la marcha.

ECM-W3
La energía de la batería del estuche de carga completamente cargada es suficiente para cargar 1 vez todas las
baterías incorporadas del receptor, del micrófono núm. 1 y del micrófono núm. 2 desde el estado de vacías a
completamente cargadas.

ECM-W3S
La energía de la batería del estuche de carga completamente cargada es suficiente para cargar 2 veces las baterías
incorporadas del receptor y del micrófono desde el estado de vacías a completamente cargadas.

Cuando el receptor y el micrófono estén correctamente asentados en el estuche de carga, cierre la tapa del
estuche.

Para cargar la batería, conecte con un cable USB Type-C el puerto USB Type-C en la parte trasera del
estuche de carga a la fuente de alimentación.

La lámpara de carga ( ) del estuche de carga se enciende en naranja, indicando que la carga de la batería ha
comenzado.
Cuando la batería incorporada del estuche de carga esté completamente cargada, la lámpara de carga del estuche
de carga se apagará independientemente de los estados de carga de las baterías del receptor y del micrófono
alojados en el estuche de carga. Si desconecta el cable USB Type-C en este momento, la carga de la batería del
receptor y del micrófono continúa con la energía de la batería del estuche de carga.

2

Período necesario para cargar las baterías recargables vacías a través del puerto de carga USB (CDP - puerto de corriente abajo de carga) del
ordenador a su máxima capacidad. Puede variar dependiendo del estado de uso.

*

10



Notas sobre la carga de las baterías incorporadas del receptor y del micrófono sobre la marcha
Si la lámpara de carga del estuche de carga parpadea en naranja cuando el receptor y el micrófono no están dentro del
estuche de carga, la batería recargable del estuche de carga se está agotando. Cargue la batería del estuche de carga.

Sugerencia

Para comprobar el estado de la batería del receptor y del micrófono, abra la tapa del estuche de carga y consulte la indicación
de cada lámpara de alimentación.
Para obtener más información, consulte Indicaciones de lámparas.

Cargar la batería incorporada del receptor con el cable USB Type-C
De forma alternativa, puede cargar la batería incorporada del receptor sin utilizar el estuche de carga como se describe
a continuación.

Nota
No aplique fuerza excesiva al receptor cuando lo conecte a un ordenador. Esto podría causar daños en el receptor o en el
ordenador.

Conectar el receptor a un ordenador portátil que no esté conectado a una fuente de alimentación de CA puede agotar la energía
de la batería del ordenador. No deje el receptor conectado al ordenador durante un largo periodo de tiempo.

La carga de la batería o la conexión con el receptor usando un ordenador personalizado o fabricado a mano no está
garantizada. El receptor podría no funcionar dependiendo del tipo de dispositivo USB utilizado en combinación.

No se garantiza que el receptor funcione con todos los ordenadores.

La carga de la batería a través de una conexión USB puede no ser posible cuando el ordenador conectado entra en el modo de
espera (suspensión) o de hibernación. Si este es el caso, cambie la configuración del ordenador y vuelva a cargar la batería.

Si no usa esta unidad durante un periodo de tiempo prolongado, la cantidad de energía que cada batería recargable puede
cargar podría disminuir. Para que la batería sea capaz de cargar suficiente energía, deje que la batería cargue y descargue la
alimentación repetidamente varias veces. Si guarda esta unidad durante un período de tiempo prolongado, cargue las baterías
una vez cada 6 meses para protegerlas de una descarga excesiva.

Si no usa esta unidad durante un período de tiempo prolongado, es posible que cargar las baterías incorporadas requiera más
tiempo.

Si cualquiera de las baterías recargables de esta unidad falla y se detecta el fallo durante el proceso de carga de la batería, la
lámpara de carga en el estuche de carga parpadeará en naranja.
Se recomienda cargar la batería cuando la temperatura ambiente se encuentre en el intervalo de 15 °C a 35 °C. Es posible que
la carga eficiente de la batería no sea posible si la temperatura está fuera de este intervalo.
Si el fallo persiste, consulte a su distribuidor Sony más cercano.

Si carga las baterías incorporadas tras un período de desuso prolongado de esta unidad, es posible que la lámpara de
alimentación o la lámpara de carga no se enciendan inmediatamente en naranja. Espere un momento hasta que la lámpara de
alimentación o la lámpara de carga se enciendan en naranja.

Una vida útil significativamente corta indica que la batería recargable debe sustituirse por una nueva. Consulte con su distribuido
Sony más cercano.

Evite exponer esta unidad a cambios de temperatura extremos, a la luz directa del sol, a la humedad, a la arena, al polvo y a las
descargas eléctricas. Nunca deje esta unidad en un vehículo estacionado.

Abra la tapa del puerto USB Type-C y conecte un cable USB Type-C al puerto.1.

Para cargar la batería, conecte el cable a una fuente de alimentación, como por ejemplo un ordenador encendido y
funcionando.
La lámpara de alimentación del receptor se enciende en naranja.

2.

Una vez finalizada la carga de la batería, desconecte el cable USB Type-C del receptor.
Espere hasta que la lámpara de alimentación se apague para indicar que la carga ha finalizado (la batería estará
completamente cargada).

3.
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Cuando conecte el receptor o el estuche de carga a un ordenador, asegúrese de utilizar únicamente el cable USB Type-C y
conéctelos directamente. La conexión indirecta, por ejemplo, mediante un concentrador USB no puede cargar la batería
incorporada.

Tema relacionado
Indicaciones de lámparas

5-055-395-31(1) Copyright 2023 Sony Corporation

12



Guía de ayuda

Micrófono inalámbrico
ECM-W3 / ECM-W3S

Fijación del receptor a una cámara

Fije el receptor a la cámara.

Nota

Antes de fijar el receptor a la cámara, cargue suficientemente la batería incorporada del receptor.

Antes de fijar/desmontar el receptor a/de la cámara, asegúrese de apagar el receptor y la cámara.

Retire el soporte/base de protección del conector del receptor.

Presione ligeramente hacia abajo y mantenga presionado el cierre de retención ( ) en el soporte/base de
protección del conector y, a continuación, extraiga el receptor.

1

Alinee la pata de interfaz múltiple del receptor con la zapata de interfaz múltiple de la cámara y fije el
receptor.

Nota
Inserte a fondo y firmemente el receptor en la zapata de interfaz múltiple de la cámara.

Si el flash incorporado de la cámara emerge, bájelo.

2

Compruebe la posición del selector deslizante del receptor.3
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Para desmontar el receptor
Deslice el receptor en la dirección opuesta a la del accesorio.

Tema relacionado
Carga de las baterías incorporadas

5-055-395-31(1) Copyright 2023 Sony Corporation

Si su cámara es compatible con la interfaz de audio digital de la zapata de interfaz múltiple, asegúrese de que el
selector esté ajustado a “DIGITAL”. Si no lo es, ajuste el selector a “ANALOG”.
Si el selector no está ajustado correctamente, en la cámara se visualizará un mensaje de compatibilidad. Para ver
los modelos de cámara compatibles con la interfaz de audio digital de la zapata de interfaz múltiple, visite el sitio
web en:

ECM-W3
https://www.sony.net/dics/ecmw3/

ECM-W3S
https://www.sony.net/dics/ecmw3s/
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Guía de ayuda

Micrófono inalámbrico
ECM-W3 / ECM-W3S

Conexión del receptor a un ordenador o teléfono inteligente

Conecte el receptor a un ordenador o teléfono inteligente.

Nota

Para las operaciones en el ordenador o en el teléfono inteligente, consulte las instrucciones de funcionamiento de su dispositivo.

Para la grabación de audio con el receptor y el ordenador o teléfono inteligente conectado, su dispositivo debe ser compatible
con USB Audio Class 1.0.

Cuando conecte el receptor al ordenador o teléfono inteligente, asegúrese de comprobar el tipo de puerto en su dispositivo y
utilice un cable compatible o un adaptador adecuado.

Antes de conectar el receptor al ordenador o al teléfono inteligente, cargue suficientemente la batería incorporada del receptor.

Antes de fijar/desmontar el receptor a/del ordenador o teléfono inteligente, asegúrese de apagar el receptor.

Tema relacionado
Carga de las baterías incorporadas

5-055-395-31(1) Copyright 2023 Sony Corporation

Conecte el receptor y el ordenador o teléfono inteligente con un cable USB Type-C (comercialmente
disponible).

1

Seleccione “ANALOG” o “DIGITAL” con el selector deslizante (ANALOG/OFF/DIGITAL) del receptor.

Cuando el receptor y el ordenador o teléfono inteligente se conectan a través de una conexión USB, el receptor
emite señales digitales independientemente de la selección del selector: “ANALOG” o “DIGITAL”.

2
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Guía de ayuda

Micrófono inalámbrico
ECM-W3 / ECM-W3S

Fijación del micrófono a vestido

Fije el micrófono a su vestido.

Nota

Antes de fijar el micrófono a su ropa, cargue suficientemente la batería incorporada del micrófono.

Tema relacionado
Carga de las baterías incorporadas

5-055-395-31(1) Copyright 2023 Sony Corporation

Fije el micrófono en el lugar que desee del vestido, como un bolsillo en el pecho, con la presilla.

Asegúrese de fijarlo en el lugar más adecuado para la grabación o las condiciones del sonido.

1
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Micrófono inalámbrico
ECM-W3 / ECM-W3S

Fijación del parabrisas

Fije el parabrisas al micrófono a fin de reducir el ruido causado por la respiración o viento fuerte.

Al transportarse alrededor del parabrisas (ECM-W3)
Como se muestra a continuación, puede acoplar dos parabrisas juntos para el transporte.

Nota
Si el parabrisas se moja, quítelo del micrófono y déjelo secar a la sombra.

Al fijar o desmontar el parabrisas, asegúrese de sujetar su chasis.

5-055-395-31(1) Copyright 2023 Sony Corporation

Encaje la parte saliente del parabrisas en la toma de entrada para micrófono externo del micrófono.1
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Guía de ayuda

Micrófono inalámbrico
ECM-W3 / ECM-W3S

Colocación del soporte/base de protección del conector

Antes de transportar el receptor, coloque el soporte/base de protección del conector (suministrado) en el receptor.

Extraer el soporte/base de protección del conector
Presione ligeramente hacia abajo y mantenga presionado el cierre de retención ( ) en el soporte/base de protección
del conector y, a continuación, extraiga el receptor.

Sugerencia
Cuando coloque el receptor lejos de una cámara, coloque el soporte/base de protección del conector en el receptor. A
continuación, puede colocar y utilizar el receptor sobre una superficie plana.

El soporte/base de protección del conector puede enroscarse a un trípode a través del orificio roscado para la instalación del
trípode (1/4 pulg. de diámetro) en el soporte/base de protección del conector.
Para enroscar el soporte/base de protección del conector al trípode, utilice un trípode con un tornillo de una longitud inferior a 5,5
mm. En los trípodes con tornillos más largos, el soporte/base de protección del conector no se puede fijar firmemente y el tornillo
podría dañarlo.

Nota
Cuando no vaya a utilizar el receptor, instale el soporte/base de protección del conector a la pata de interfaz múltiple para
proteger el conector.

Deslice la pata de interfaz múltiple del receptor en el soporte/base de protección del conector hasta que
encaje en su lugar.

Presione ligeramente hacia abajo y mantenga presionado el cierre de retención ( ) en el soporte/base de
protección del conector y, a continuación, deslice el receptor en el soporte/base de protección del conector.

1
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Guía de ayuda

Micrófono inalámbrico
ECM-W3 / ECM-W3S

Acerca del selector de modo (ECM-W3)

Antes de comenzar a grabar vídeo con la cámara, seleccione un modo de receptor con el selector de modo.

Modo SEP
Realiza grabaciones con audio de cualquiera de los dos micrófono individualmente como el audio del canal izquierdo
o derecho.
El audio del micrófono núm. 1 se emite al canal izquierdo; y el audio del micrófono núm. 2 se emite al canal derecho.
Cuando se utiliza un solo micrófono para capturar el sonido, el audio se emite de la siguiente manera:

Al usar únicamente el micrófono núm. 1: El audio se emite solamente al canal izquierdo; y no se emite audio al
canal derecho.

Al usar únicamente el micrófono núm. 2: El audio se emite solamente al canal derecho; y no se emite audio al
canal izquierdo.

Sugerencia
En la placa de identificación debajo de la presilla del micrófono encontrará el número “1” o “2” indicado para la identificación
del micrófono. El número “1” indica el núm. del micrófono 1 y el número “2” indica el núm. del micrófono 2. Utilice este
número para distinguir el micrófono núm. 1 y el micrófono núm. 2.

Modo MIX
Realiza grabaciones con audio mezclado desde los dos micrófonos.

Tema relacionado
Grabación

Grabación con un micrófono externo

Indicaciones de lámparas

5-055-395-31(1) Copyright 2023 Sony Corporation
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Guía de ayuda

Micrófono inalámbrico
ECM-W3 / ECM-W3S

Acerca del botón SAFETY

Si mantiene pulsado el botón SAFETY durante aproximadamente 2 segundos, la lámpara SAFETY se enciende en
amarillo para indicar que el receptor está en el modo SAFETY.
Mientras el receptor está en el modo SAFETY, las grabaciones de audio se realizan con la ganancia de canal reducida
de 20 dB para suprimir la distorsión de audio a niveles de volumen altos.

Encendido ECM-W3
Mientras el receptor está en el modo SAFETY, la ganancia del canal puede reducirse dependiendo del número de
micrófonos en uso o del ajuste del selector de modo.

Al usar dos micrófonos:

Ajuste del selector de modo: MIX
Las grabaciones de audio se realizan con audio mezclado desde los dos micrófonos. La ganancia del canal
derecho se reduce en 20 dB y la ganancia del canal izquierdo se mantiene inalterada.

Ajuste del selector de modo: SEP
El modo SAFETY está desactivado.

Sugerencia
Mientras MIX está seleccionado con el selector de modo y el receptor está en el modo SAFETY, seleccionar SEP con el
selector de modo hace que la lámpara SAFETY parpadee en amarillo y luego se apague, y el receptor sale
automáticamente del modo SAFETY.

Al usar un micrófono:

Ajuste del selector de modo: MIX
Independientemente de si está usando el micrófono núm. 1 o el núm. 2, la ganancia del canal derecho se
reducen en 20 dB y la ganancia del canal izquierdo se mantiene inalterada para la grabación de audio.

Ajuste del selector de modo: SEP
Al usar el micrófono núm. 1, la ganancia del canal derecho se reduce en 20 dB y la ganancia del canal izquierdo
se mantiene inalterada para la grabación de audio.
Al usar el micrófono núm. 2, la ganancia del canal derecho se mantiene inalterada y la ganancia del canal
izquierdo se reduce en 20 dB para la grabación de audio.

Sugerencia
Durante el uso de un solo micrófono con SEP seleccionado mediante el selector de modo y si el receptor está en el
modo SAFETY, conectar otro micrófono al receptor causa que la lámpara SAFETY parpadee en amarillo y el receptor
sale automáticamente del modo SAFETY.

Sugerencia
La información sobre si el receptor está o no en el modo SAFETY se almacena al apagar el receptor. La próxima vez que
encienda el receptor, se mantendrá el estado del modo SAFETY anterior del receptor.

21



5-055-395-31(1) Copyright 2023 Sony Corporation

22



Guía de ayuda

Micrófono inalámbrico
ECM-W3 / ECM-W3S

Grabación

Para grabar audio, utilice el receptor fijado a una cámara y el micrófono fijado a la ropa del sujeto.

Encienda la cámara y ajústela en el modo de espera.1

Encienda el receptor y el micrófono.

Seleccione la salida de audio que desee con el selector deslizante (ANALOG/OFF/DIGITAL) del receptor.
Si su cámara es compatible con la interfaz de audio digital de la zapata de interfaz múltiple, asegúrese de que el
selector esté ajustado a “DIGITAL”. Si no lo es, ajuste el selector a “ANALOG”.
Si el selector no está ajustado correctamente, en la cámara se visualizará un mensaje de compatibilidad. Para ver
los modelos de cámara compatibles con la interfaz de audio digital de la zapata de interfaz múltiple, visite el sitio
web en:

ECM-W3
https://www.sony.net/dics/ecmw3/

ECM-W3S
https://www.sony.net/dics/ecmw3s/

Seleccione “ON” con el interruptor de alimentación del micrófono.

Inmediatamente después de encender el receptor y el micrófono, la lámpara LINK del micrófono comenzará a
parpadear lentamente en azul. Esto indica que cada uno de los dispositivos está realizando una serie de intentos
para detectar, conectarse, y autenticar el otro dispositivo. Cuando se establezca una conexión entre los
dispositivos y sea posible una grabación de audio clara, las lámparas LINK de ambos dispositivos permanecerán
encendidas en azul.

2
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Realizar grabaciones de audio con el ordenador o teléfono inteligente conectado
También puede conectar el receptor a un ordenador o a un teléfono inteligente para grabar audio.
Para obtener más información sobre la conexión de los dispositivos, consulte Conexión del receptor a un ordenador o
teléfono inteligente.

Nota

Cuando haya terminado de utilizar el receptor y el micrófono, asegúrese de apagarlos.

Dependiendo de la condición de uso, una conexión analógica con esta unidad puede causar que se incluyan ruidos en las
grabaciones de audio.

Para usar una cámara compatible con la interfaz de audio digital de la zapata de interfaz múltiple o un dispositivo con una
capacidad de entrada de audio USB, realice una conexión digital con el receptor y el micrófono. Cuando haya un dispositivo de
radio cerca, manténgalo lo suficientemente alejado del dispositivo.

Mientras la grabación de vídeo esté en curso, si cambia el modo del receptor con el selector de modo puede causar un fallo en
el cambio de modo del receptor, un fallo en la grabación de audio debido a la desconexión de la comunicación o ruido en la
grabación. Antes de seleccionar un modo de receptor con el selector de modo, asegúrese de detener la grabación. (ECM-W3)

Mientras la grabación de vídeo está en curso, accionar el selector ATT o el selector del filtro en el micrófono podría incluir los
sonidos de funcionamiento en la grabación. Antes de cambiar el ajuste del selector, asegúrese de detener la grabación.

Al grabar un vídeo con el receptor y el micrófono, podrían incluirse sonidos de funcionamiento (sonidos electrónicos) al inicio de
la grabación. Se recomienda desactivar los ajustes del sonido de funcionamiento de la cámara antes grabar vídeos. Con
respecto a los detalles, consulte el manual de instrucciones de su cámara.

El receptor también recibe suministro de alimentación de la cámara. (Sin embargo, la batería incorporada del receptor no se
carga con la alimentación suministrada). Sin embargo, dependiendo de su cámara, es posible que no pueda suministrar
alimentación. Para los modelos de cámara que admiten suministro de alimentación al receptor, visite nuestro sitio web en:

ECM-W3
https://www.sony.net/dics/ecmw3/

ECM-W3S
https://www.sony.net/dics/ecmw3s/

Tema relacionado
Acerca del selector de modo (ECM-W3)

Indicaciones de lámparas

5-055-395-31(1) Copyright 2023 Sony Corporation

Si no se establece conexión, acerque el micrófono y el receptor entre sí para permitir otro intento. Los dispositivos
pueden estar bajo la influencia de factores ambientales o de otro tipo.

Asegúrese de que la lámpara LINK del receptor se enciende en azul y, a continuación, comience a grabar
vídeo con la cámara.

3
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Guía de ayuda

Micrófono inalámbrico
ECM-W3 / ECM-W3S

Grabación con un micrófono externo

Conecte un micrófono externo (no suministrado) al micrófono para la grabación de audio. El audio se graba en
monoaural.

Nota

Si el parabrisas está fijado al micrófono, quítelo.

Cuando se conecta un micrófono estéreo externo, solo se graba en monoaural el audio del canal izquierdo.

La toma de entrada para micrófono externo en el micrófono es compatible con el micrófono de alimentación a través de clavija.

Tema relacionado
Acerca del selector de modo (ECM-W3)

5-055-395-31(1) Copyright 2023 Sony Corporation

Asegúrese de que el micrófono esté apagado, y después conecte el micrófono externo a la toma de
entrada para micrófono externo del micrófono.

La alimentación del micrófono interno se desconectará automáticamente y se grabará el sonido captado por el
micrófono externo.

Micrófono externo

1
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Guía de ayuda

Micrófono inalámbrico
ECM-W3 / ECM-W3S

Indicaciones de lámparas

La lámpara se encenderá, parpadeará o se apagará de acuerdo con el estado de los dispositivos y la comunicación de
la forma siguiente.

: Encendido en verde/ : Encendido en naranja/ : Encendido en azul/ : Encendido en amarillo/‐: Apagado

Lámpara de alimentación

Acaba de conectarse la alimentación.
(encendido en verde)*

Se ha apagado el receptor.

Receptor
‐ (Apagado)

Micrófono
(encendido en verde)*

Se ha apagado el micrófono.

Receptor
 (encendido en verde)*

Micrófono
‐ (Apagado)

La batería incorporada se está quedando sin energía.
  (parpadea dos veces en naranja y, a continuación, permanece encendido en verde.)

La batería incorporada está casi agotada.
    (parpadeando continuamente en naranja)

La batería incorporada se está cargando.
(encendido en naranja)

Lámpara LINK

Acaba de conectarse la alimentación.

Receptor
‐ (Apagado (en espera))*1 *2

Micrófono
‐ ‐ ‐ ‐ (parpadeando lentamente en azul (en modo de espera))*1

Se establece una conexión y es posible una grabación de audio clara.
(encendido en azul)

Mientras se utiliza el puerto USB Type-C, la lámpara de alimentación permanece encendida en naranja.*
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Se ha apagado el receptor.

Receptor
‐ (Apagado)

Micrófono
‐ ‐ ‐ ‐ (parpadeando lentamente en azul (en modo de espera))*1

Se ha apagado el micrófono.

Receptor
‐ (Apagado (en espera))*1 *2

Micrófono
‐ (Apagado)

Se ha interrumpido el audio debido a malas condiciones de comunicación.
    (parpadeando en azul (cuanto más rápida sea la velocidad de parpadeo, peor serán las condiciones

de comunicación.))*3

La batería incorporada se está cargando.
‐ (Apagado)

Lámpara de carga (Estuche de carga)

La batería incorporada se está cargando.
(encendido en naranja)

Se ha detectado un fallo de carga de la batería (una temperatura anómala de la batería incorporada, etc.).
    (parpadeando continuamente en naranja)

Cuando el receptor y el micrófono se colocan/retiran en/del estuche de carga o se desconecta el cable USB Type-C
del estuche de carga;

La carga restante del estuche de carga es suficiente.
‐ ‐ ‐ (permanece encendido en naranja durante 3 segundos y, a continuación, permanece

apagado.)

La potencia restante del estuche de carga es casi la mitad.
 ‐ ‐ ‐ (parpadea dos veces en naranja y, a continuación, permanece apagado.)

La potencia restante del estuche de carga está casi agotada.
    ‐ ‐ ‐ (parpadea 5 veces en naranja y, a continuación, permanece apagado.)

La batería incorporada no se está cargando (o está completamente cargada.)
‐ (Apagado)

Lámpara SAFETY (Receptor)

El receptor está en el modo SAFETY.
(encendido en amarillo)

Si la lámpara permanece en este estado durante 5 minutos, la función de apagado automático se activa en el receptor/micrófono. Para
reanudar el uso del receptor/micrófono, apáguelo una vez y, a continuación, vuelva a encenderlo.

*1

Mientras use el puerto USB Type-C, la función de apagado automático del receptor estará inhabilitada.*2
Compruebe las lámparas LINK del receptor y el micrófono para averiguar el estado de comunicación.
Debido a algunos factores externos, incluyendo las malas condiciones de la radio y un alto número de obstáculos entre el receptor y el
micrófono, el estado de comunicación entre los dos dispositivos puede deteriorarse, provocando interrupciones de audio o ruidos. Si este es el
caso, las lámparas LINK parpadean en azul. Asegúrese de que los dos dispositivos se encuentren separados entre sí, que no haya obstáculos
entre ellos y que las lámparas LINK estén constantemente encendidas en azul antes de usar el receptor y el micrófono.

*3
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El receptor no está en el modo SAFETY.
‐ (Apagado)

El receptor sale automáticamente del modo SAFETY.
  ‐ ‐ ‐ (parpadea 3 veces en amarillo y, a continuación, permanece apagado.)

Tema relacionado
Ubicación de partes y controles

5-055-395-31(1) Copyright 2023 Sony Corporation
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Guía de ayuda

Micrófono inalámbrico
ECM-W3 / ECM-W3S

Acerca del patrón de captación y la respuesta en frecuencia

Monoaural, Omnidireccional

Patrón de captación

Respuesta en frecuencia

5-055-395-31(1) Copyright 2023 Sony Corporation
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Guía de ayuda

Micrófono inalámbrico
ECM-W3 / ECM-W3S

Notas sobre la utilización

Además de esta Guía de ayuda, lea “Notas sobre la utilización” en el Guía de inicio (suministrado).

Si la grabación de audio está en curso, tocar el receptor, el micrófono o el cable de audio TRS conectado con una
clavija de 3,5 mm de diámetro (comercialmente disponible) puede causar que se incluyan ruidos en la grabación.
Dependiendo de la condición de uso, una conexión analógica con esta unidad puede causar que se incluyan ruidos
en las grabaciones de audio.
Para usar una cámara compatible con la interfaz de audio digital de la zapata de interfaz múltiple o un dispositivo
con una capacidad de entrada de audio USB, realice una conexión digital con el receptor y el micrófono. Cuando
haya un dispositivo de radio cerca, manténgalo lo suficientemente alejado del dispositivo.
El estuche de carga contiene componentes magnéticos. Asegúrese de comprobar que no hay virutas metálicas
(como cuchillas de cúter, grapas, etc.) pegadas a él.
Los objetos que se adhieran al estuche de carga podrían causar lesiones.
El estuche de carga tiene componentes magnéticos que pueden interferir con marcapasos, válvulas de derivación
programables para el tratamiento de la hidrocefalia, o con otros aparatos médicos. No ponga el estuche de carga
cerca de personas que utilicen dichos aparatos médicos. Consulte con su médico antes de utilizar el estuche de
carga si utiliza cualquiera de dichos aparatos médicos.
Mantenga las tarjetas magnéticas lejos del estuche de carga.
El estuche de carga contiene componentes magnéticos. Acercar una tarjeta magnética al estuche puede alterar el
campo magnético de la tarjeta, dejando la tarjeta inutilizable.
Si el auricular se coloca cerca del micrófono (unidad de captación de sonido) durante la grabación, puede producirse
un efecto de aullido (retroalimentación acústica). Si sucede esto, aleje el auricular del micrófono, o reduzca el
volumen del auricular.
No sujete la cámara solamente por el receptor. El receptor podría dañarse o la cámara podría caer.
Para proteger los conectores contra daños, asegúrese de extraer el receptor de la cámara, coloque el soporte/base
de protección del conector (suministrado) en el receptor y colóquelo en una bolsa; o coloque el receptor en el
estuche de carga antes de transportarlo.
Antes de cambiar el objetivo, asegúrese de que no haya fibras parabrisas presentes en la superficie del objetivo ni
en el cuerpo de la cámara. Si las hay, elimínelas con un soplador, etc., y después cambie el objetivo.
Si hay polvo o gotas de agua en la superficie del micrófono, puede que no sea posible realizar una grabación de
audio exitosa. Asegúrese de limpiar la superficie del micrófono antes de utilizar esta unidad.
Cuando no tenga la intención de utilizar el receptor, deslice el conector de la pata de interfaz múltiple en el
soporte/base de protección del conector para proteger el conector.
Cuando el micrófono se utiliza a baja temperatura, el rendimiento de la batería disminuye en comparación con el
obtenido cuando se utiliza a temperatura normal (25 °C), lo cual causa que el tiempo de funcionamiento se reduzca.
En caso de que se produzcan interferencias de radio en otro dispositivo mientras se use esta unidad, deje de utilizar
la función inalámbrica.
Las interferencias de radio pueden causar un mal funcionamiento del dispositivo, lo que puede provocar un
accidente.

5-055-395-31(1) Copyright 2023 Sony Corporation
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Micrófono inalámbrico
ECM-W3 / ECM-W3S

Tecnología de comunicación inalámbrica Bluetooth®

La tecnología de comunicación inalámbrica Bluetooth permite la comunicación entre varios dispositivos Bluetooth sin
utilización de cables. Los dispositivos que pueden utilizar esta tecnología incluyen ordenadores, dispositivos
periféricos para ordenadores, y smartphones.

El receptor y el micrófono de esta unidad están configurados de fábrica para comunicarse entre sí. Por lo tanto, las
operaciones que normalmente se necesitan para dispositivos Bluetooth, como el emparejamiento y la introducción
de contraseña, no son necesarias. Por otro lado, la comunicación no es posible con cualquier dispositivo Bluetooth
que no sea el receptor y el micrófono de esta unidad.

Nota

La sensibilidad de la comunicación de esta unidad puede verse afectada por las siguientes condiciones:

Cuando haya obstáculos tales como personas, objetos metálicos, paredes, o superficies reflectoras entre la parte frontal del
receptor y el micrófono.

Cuando se utilice en un entorno de sistema LAN inalámbrico, cerca de múltiples dispositivos Bluetooth que estén operando,
cerca de un horno de microondas en funcionamiento, o donde haya ondas electromagnéticas.

Si el micrófono se coloca muy cerca de la cámara, los ruidos podrían quedar incluidos en el audio de la grabación de vídeo a
causa de la interferencia RF. Mantenga el micrófono a 1 m por lo menos de la cámara durante su utilización.

Compruebe las lámparas LINK del receptor y el micrófono para averiguar el estado de comunicación.
Debido a algunos factores externos, incluyendo las malas condiciones de la radio y un alto número de obstáculos entre el
receptor y el micrófono, el estado de comunicación entre los dos dispositivos puede deteriorarse, provocando interrupciones de
audio o ruidos. Si este es el caso, las lámparas LINK parpadean en azul. Asegúrese de que los dos dispositivos se encuentren
separados entre sí, que no haya obstáculos entre ellos y que las lámparas LINK estén constantemente encendidas en azul antes
de usar el receptor y el micrófono.

5-055-395-31(1) Copyright 2023 Sony Corporation
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Micrófono inalámbrico
ECM-W3 / ECM-W3S

Especificaciones

Comunicación inalámbrica

Receptor

Micrófono

Sistema de comunicación Especificación Bluetooth Ver. 5.3

Salida Especificación Bluetooth Clase de potencia 1

Perfil principal compatible con Bluetooth Perfil de atributos genéricos

Códec LC3plus*1

Alcance de trabajo*2 Hasta 150 m

LC3plus es el formato de audio admitido en ECM-W3 y ECM-W3S.*1
Esta es la distancia aproximada de comunicación cuando el micrófono está en posición vertical y directamente encarado hacia el receptor. Varía
dependiendo de las condiciones del entorno, como la presencia o ausencia de superficies reflectantes u obstáculos tales como objetos
metálicos o cuerpos humanos, así como de las condiciones de las ondas de radio.

*2

Toma de salida de micrófono Minitoma de Ø 3,5 mm (estéreo)

Puerto USB Puerto USB Type-C

Requisitos de alimentación Batería de iones de litio incorporada (aprox. 3,7 V) / Suministro de alimentación
a través de la zapata de interfaz múltiple

Requisitos de alimentación 5 V

Consumo de energia (Aprox.) 0,18 W

Tiempo continuo de
funcionamiento (Aprox.)

3 horas (con la batería incorporada completamente cargada y con la salida
de audio analógico seleccionada)

18 horas (con el suministro de alimentación a través de la zapata de interfaz
múltiple)

Tiempo de carga (Aprox.) 2 horas* (a través del estuche de carga)

Dimensiones (Aprox.) 32 mm × 29 mm × 50 mm (An/Al/Pr)

Peso (Aprox.) 25 g

Período necesario para cargar las baterías recargables vacías a través del puerto de carga USB (CDP - puerto de corriente abajo de carga) del
ordenador a su máxima capacidad. Puede variar dependiendo del estado de uso.

*
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Estuche de carga (ECM-W3)

Frecuencia de muestreo/el número de bits de
cuantificación 48 kHz/16 bits, 48 kHz/24 bits*1

Respuesta en frecuencia 20 Hz - 20 000 Hz

Patrón de captación Monoaural, omnidireccional

Sensibilidad frontal*2 –20 dBFS (0,1 Pa, 1 kHz)

Ruido intrínseco*2 *3 16 dB SPL o menos (0 dB = 2×10-5 Pa)

Ruido del viento*2 *4

49 dB SPL o menos (sin el parabrisas fijado)

28 dB SPL o menos (con el parabrisas fijado)

Nivel máximo de presión acústica de entrada 120 dB SPL*2 *5

Gama dinámica*3 104 dB o más

Toma de entrada para micrófono externo Minitoma de Ø 3,5 mm (monoaural)

Requisitos de alimentación Batería de iones de litio incorporada (aprox. 3,7 V)

Requisitos de alimentación 5 V

Consumo de energia (Aprox.) 0,09 W

Tiempo continuo de funcionamiento (Aprox.) 6 horas (con la batería incorporada completamente
cargada)

Tiempo de carga (Aprox.) 2 horas*6 (a través del estuche de carga)

Dimensiones (Aprox.) 25 mm × 52,5 mm × 20,5 mm (An/Al/Pr)

Peso (Aprox.) 17 g

Es posible que los vídeos grabados con audio de 24 bits no se reproduzcan con normalidad en dispositivos o software incompatibles con audio
de 24 bits, lo que puede resultar en volúmenes inesperadamente altos o ausencia de sonido.

*1

Adquirido mientras “10dB” está seleccionado mediante el selector ATT.*2
Adquirido mientras “DIGITAL” está seleccionado por el selector deslizante.*3
Valor del nivel de presión sonora equivalente convertido a partir del valor medio del ruido que sale del micrófono cuando se aplica un flujo de

aire con una velocidad de 2 m/seg. al micrófono desde todas las direcciones. (0 dB = 2×10 -5 Pa)

*4

Valor del nivel de presión sonora equivalente convertido a partir del valor del nivel de entrada que se obtiene cuando se produce una distorsión
de la forma de onda del 1% por las señales de salida de 1 kHz del micrófono. (0 dB = 2×10 -5 Pa)

*5

Período necesario para cargar las baterías recargables vacías a través del puerto de carga USB (CDP - puerto de corriente abajo de carga) del
ordenador a su máxima capacidad. Puede variar dependiendo del estado de uso.

*6

Requisitos de alimentación 5 V

Consumo de energia (Aprox.) 5,9 W

Tiempo de carga (Aprox.) 2 horas y 30 minutos*

Dimensiones (Aprox.) 92,5 mm × 41,5 mm × 65,5 mm (An/Al/Pr)

Peso (Aprox.) 110 g
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Estuche de carga (ECM-W3S)

Otros

El diseño y las especificaciones están sujetos a cambio sin previo aviso.
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Período necesario para cargar las baterías recargables vacías a través del puerto de carga USB (CDP - puerto de corriente abajo de carga) del
ordenador a su máxima capacidad. Puede variar dependiendo del estado de uso.

*

Requisitos de alimentación 5 V

Consumo de energia (Aprox.) 5,4 W

Tiempo de carga (Aprox.) 2 horas y 30 minutos*

Dimensiones (Aprox.) 68,5 mm × 41,5 mm × 65,5 mm (An/Al/Pr)

Peso (Aprox.) 90 g

Período necesario para cargar las baterías recargables vacías a través del puerto de carga USB (CDP - puerto de corriente abajo de carga) del
ordenador a su máxima capacidad. Puede variar dependiendo del estado de uso.

*

Temperatura de funcionamiento 0 °C a 40 °C

Temperatura de almacenamiento –10 °C a +55 °C
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Guía de ayuda

Micrófono inalámbrico
ECM-W3 / ECM-W3S

Marcas comerciales

La marca de palabra y los logotipos Bluetooth® son marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth
SIG, Inc., y cualquier utilización de tales marcas por parte de Sony Group Corporation se realiza bajo licencia.

“Multi Interface Shoe” es marca comercial de Sony Group Corporation.

USB Type-C® y USB-C® son marcas comerciales registradas de USB Implementers Forum.

5-055-395-31(1) Copyright 2023 Sony Corporation
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Guía de ayuda

Micrófono inalámbrico
ECM-W3 / ECM-W3S

Cuando en la cámara se visualice el mensaje “Este accesorio no es compatible con el
dispositivo y no se puede utilizar.”:

Realice lo siguiente en el orden indicado.

Nota
Asegúrese de que el selector deslizante se encuentra exactamente en la posición “ANALOG”, “OFF” o “DIGITAL”. Si el selector
está situado en un punto intermedio, es posible que el receptor no funcione correctamente.

5-055-395-31(1) Copyright 2023 Sony Corporation

Asegúrese de que su cámara sea compatible con esta unidad.

Para los modelos de cámara compatibles con esta unidad, visite el sitio web en:

ECM-W3
https://www.sony.net/dics/ecmw3/

ECM-W3S
https://www.sony.net/dics/ecmw3s/

Nota

La unidad no funcionará en combinación con ningún modelo de cámara que no figure en el sitio web indicado arriba.

1

Para utilizar una cámara que no sea compatible con la interfaz de audio digital en combinación con esta
unidad, ajuste el selector deslizante del receptor en “ANALOG”.

2

Limpie los contactos de receptor y de la cámara. Si se ensucia cualquiera de los contactos con polvo o
similares, la cámara puede no detectar que el receptor está conectado. Para limpiar los contactos, utilice
un hisopo de algodón o un paño seco y suave (por ejemplo, un paño de limpieza). No utilice agua ni
productos químicos para la limpieza.

3

36

https://www.sony.net/dics/ecmw3/?id=hg_acc
https://www.sony.net/dics/ecmw3s/?id=hg_acc


Guía de ayuda

Micrófono inalámbrico
ECM-W3 / ECM-W3S

Si el receptor y/o el micrófono no funcionan o no se pueden cargar

El receptor y/o el micrófono se desactivan automáticamente mediante la función de apagado automático.
Seleccione “OFF” con el selector deslizante en el receptor y/o con el interruptor de alimentación en el micrófono. A
continuación, seleccione “ANALOG” o “DIGITAL” en el receptor y/o “ON” en el micrófono para encender la
alimentación y asegúrese de que la(s) lámpara(s) de alimentación se encienda(n) en verde.

En caso de extraer el receptor y/o el micrófono del estuche de carga después de cargar la batería mientras el
receptor y/o el micrófono están encendidos, volver a colocarlos en el estuche de carga sin cambiar la selección del
interruptor no iniciará la carga de la batería. Para comenzar la carga de la batería, seleccione “OFF” con el selector
deslizante en el receptor y/o con el interruptor de alimentación en el micrófono. Durante la carga de la batería,
asegúrese de que la(s) lámpara(s) de alimentaciónesté(n) encendida(s) en naranja.

5-055-395-31(1) Copyright 2023 Sony Corporation

37




